
Do Heer M i n i e t e r . 

B e t r e f t i het probleem der "harmonisa t ie" I n de 
Europese Oemeonaohap» 

Naar a a n l e i d i n g Tan he t gesprek 9 dat i k heden net 
Ü.E. mocht hebben aoge i k U . E . he t volgende o r e r s i o h t 
Tan het werk betreffende het harmoniaa t ievraags tuk 
geven. 
U - I n s i j n b r i e f aan de M i n i s t e r r a a d Tan 23 October 1953 

beef t M i n i s t e r Beyen onder punt I I I der economische 
punten geneeen op het grote be lang Tan het v raags tuk 
der harmonisa t ie van de coap lezen n a t i o n a l e p o l i t i e k 
der l anden op economisch, s o c i a a l , f i n a n c i e e l , f i s -
o a a l en monetair g e b i e d . H i j s t e l t de m e n s e l i j k h e i d 
Tan v e r k r i j g i n g van p r e c i s e r i n g van met name de 
Dui t se en B e l g i s c h e s tandpunten, en van nader Neder
lands beraad daarover• 

2 . - O n m i d d e l l i j k na de dagtekening van d ie b r i e f van 
23 October j * l . heb i k i n k l e i n e i n t e rdepa r ementale 
k r i n g he t gesprek h i e r o v e r heropend, dat door de 
con fe ren t i e van Home v o o r l o p i g mms a f g e s l o t e n » Aan d i t 
gesprek doen nu mede de B . B . B . , Handel Jfe l i j v e r h e i d , 
F i n a n c i ë n en Bul tenlandee Zaken» Steeds heb i k e r de 
nadruk op g e l e g d , dat d i t gesprek onverbindend i s 
en dat w i j hoogstens s u l l e n kunnen komen t o t de op
s t e l l i n g van eea seer v o o r l o p i g "work ing-paper" , 
dat b a s i s sou kunnen z i j n voor w a a r l i j k i n t e r d e p a r 
tementaal ove r l eg en voor l a t e r e behandel ing i n de 
C ommlss ie«Be yen . 

3 . - G e l i j k ifc steeds doe , s t e lde i k ook d i tmaa l de V o o r -
s l t t e r van de Commiss i e«Be jen , dos M i n i s t e r Beyen 
s e l f , van onze werkzaamheid op de hoogte , he t aan 
hem over la tende o f h i j op den duur een rappor t zou 
• M l te hebben, of n i e t . v i n i s t e r ?*eyen l i e t mi j 
nu heden weto n , dat h i j gaarne u i t e r l i j k Dênddnjag 
19 dezer een s tuk over de ha rmonisa t i e w i l hebben, 
waarop i k heb geantwoord, dat d i t kan gesch ieden , 
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doch dat het dan slechte een geheel onverbindend "working-
paper" sa l kunnen s l j n , ge l i jk wel neer geschiedde* 

«Omdat ik u i t mijn laatste gesprekken net IA wis t 9 dat 
U.E. i n deze saak bijsonder veel belaag s t e l t , en ook denkt 
over een gesprek hierover in kleine kring van Economische 
aken, Mende ik das U.E. van een en ander op de hoogte te 

moeten s t e l l e n t waarop U.K. mij heeft gevraagd om een kort 
overaicht van het karakter Iran d i t na i n voorbereiding 
sijnde "working-paper" over de harmonisatie* 
Bet karakter van di t "working paper" aal slechts de grote 
probleemstelling der harmonisatie s l jn . Dese probleem
s t e l l i ng va l t alteen i n drie fases : 

a«- de fase der Douane-Unie, t a welke het dus naar leder-
landse voorstellen gaat om de opheffing van de invoer
rechten en de qi antitatieve res t r i c t i e s - en om het 
systeem jegens derde landen 9 dat hier nu verder kan 
bl i jven rusten* 

b # - de fase van ds voorbereiding van de gemeenschappelijke 
markt, i n welke het dus gaat em geheel v r i j verkeer va 
goederen, van kapi taa l t van personen en van diensten) 

c - de eindfase na de bereiking van de gemeenschappelijke 
markt f i n welke het dus gaat om handhaving van dat 
geheel v r i j e verkeer en om het voeren van gemeenschap
pelijke Europese po l i t i ek , voorsover die nodig sal s i ; 
Het stuk gaat nu na, i n hoeverre ter bereiking tan 

de opheffing van invoerrechteh en tontingenteringen (Doua 
Unie) een eekere mate van harmonisatie nodi^r i s , en - so 
ja - of die door ie door Vaderland voorgestelde "proposi-
tions" kan worden bereikt; daarbij wordt ontkennend ge
antwoord op de vraag of i n de se eerste fase reeds v r i j 
verkeer van kapitaal en personen noodzakelijk is» De 
algemene conclusie s a l , naar ik vermoed, wel worden dat 
l n het algemeen i n de se fase "propos i t i ons11 voldoende 
sullen s l j n , doch dat er een moeilijkheid l i g t op het 
gebied der wisselkoersen; over d i t laatste neggen de 
Hederlandse vooratellen niets anders dan dat de landen 
de verpliohting aangaan, een stabiele interne financiële 



p o l i t i e k te voeren. Voor de tweede fase, het voorbereiden 
van de gemeenschappelijke markt, l i g t de aaak reeds 
ie t e m o e i l i j k e r , omdat dan de problemen van v r i j k a p i t a a l -
en personenverkeer aam de orde komen, welke nogal i n g r i j 
pend z i j n f Wellicht s o l l e n daar regelingen der Gemeenschap 
onontkoombaar s i j n , welke dan misschien so l l e n moeten 
worden gegeven b i j wetten der Gemeenschap», goedgekeurde 
door de nationale Parlementen der landen» En/dit l a a t s t e 
sal wel onvermijdelijk s i j n , wanneer i n de l a a t s t e Jfasft 
de Gemeenschap sal moeten waken over de gemeenschappelijks 
(luropese)politiek voorsoverre die noodzakelijk s a l z i j n . 
l a i a t het stuk de i n s t i t u t i o n e l e consequenties u i t deae 
overweging n s a l hebben getrokken, s a l het motten ingaan 
op de verhoudingen t o t Benelux, waarbij insmke de har
monisatie dus de vraag r l j i t of het Protoool van 24 J u l i 
1953 l a Europees verband moet worden overgenomen» Die 
vraag wordt ontkenned beantwoorde 
Uit het bovenstaande moge b l i j k e n , dat het "working-papcr 
vasthoudt aan de door Se orland t o t heden gedans voor
s t e l l e n intake de Douane-Unie, en een algemene harmonisa
t i e voor die fase a f w i j s t , anders gesegd : voor die fase 
s t e l l i g "proposltions" afdoende acht, behalve misschien 
op het netelige t e r r e i n der wisselkoersen, waarop seer 
voorzichtig wordt ingegaan* Voor latere fases s a l wel
l i c h t h i e r en daar wetgeving der Gemeenschap, gocdgofe ure 
door de nationale Parlementen onontkoombaar zijn» 

Aangezien s a l worden zorggedragen voor u i t d r u k k e l i j k e 
beklemtoning van het onverbindende karakter van het stuk 
l i j k t mij een altgaan naar Min i s t e r Be yen pp de aan dame 
toegesegde datum geheel ongevaarlijk» Daar komt nog b i j , 
dat het h i e r het werk betreft van een kleine interdepar
tementale groep en dat het wel erg moe i l i j k sal z i j n 
die groep mede te delen, dat i k slechte een stuk kan 
uitzenden, dat de goedkeuring van het Departement van 
Economische 2aken a l s geheel heeft : immers, i k vrees 



F i n a n c i ë n dan wel hetselfde sa l saggen. 

Hat kont mij dan ook batar v o o r f dat hat atuk uitgaat 

an dat i k ook l n da aanbiadingabriaf aan M i n i s t e r Bayan 

nog aena u i tdrukke l i jk verwijs op hat « a a r voorlopige 

an onverbindende karakter , ook raggende dat V*v. hat 

a tuk nog g i a t heeft g e f i a t t e e r d . Inmiddels kan l a n 

binnen Beonomiache Zaken hat door U.K. baoogde overlag 

worden g#plaegd f en dan kan i n da Commissie-Beyen door 

da vertegenwoordigers van B , B « B . an Handel 8- Ni jverheid 

voor het resul taat van dat overlag worden geple i t ) avan-

t u e e l kaU dan t waar n o d i g t hat standpont van Economische 

Zaken u i t d r u k k e l i j k l n hat rapport dar Comnisiie^Beyen 

over d i t vraagatok warden vermeld a voor eoverrs hat 

van de opvatting der andere M i n i s t e r i e aou afwijken* 

Het « i j Bij vergaat U . E . erop te wij aan, dat deze werk-

wi jee ook hat neeate overeenkomt net bat interde part ene n-

t a l a karakter van da B . E . B . en van mi jn D i rec t i e Inte

gratie t ju la t aan dat karakter ontleen i k steede de 

v r l j h a l d l n hat wark van da Conmiasie-Beyen an v » n da door 

a i j geleide eoononiaohe aub-oommlssie - iete anders dan 

da nu bedoelde k le ine werkgroep a c o ö r d i n e r e n d en stimu

lerend werkaaan ta s i j n . Meer concreet gaaagd : ik heb 

dank « i j daaa poel t le é t ca k le ine werkgroep aan hat werk 

kunneafcri jgen en i k aou het betreuren waarneer ik nu 

haar geer voorlopige resul taat n ie t op da afgesproken 

t i j d aan M i n i s t e r Beyen sou kunnen doan toekonm . 

Inaiddela aal i k dus, overeenkomstig de wens van U . K . , 

da Heer Secretar is-Generaal van mijn gesprek nat U . B . 

op de hoogte s t e l l e n en hen ook een a f s c h r i f t van desa n< 

t i t i a voor mijn eigen gebruik geven. 

BE DIRECTEUR TAM DE 

BETR] 

J « L in thors t Honen 

B l r . Integratie 

10 November 1953 



MODIFICATIONS PROPOSEES PAR LE MINISTERE DES 42FAIRES 
ECONOMIQUES AUX ARTICLES DU PROJET DE STATUT DE 1\ COM
MUNAUTE EUROPEENNE EN MATIERE D'ATTRIBUTIONS ECONOMIQUES. 

A r t i c l e _ 3 6 

Le C o n s e i l des M i n i s t r e s nationaux est formé par 
l e s représentants des E t a t s membres. Chaqu ; E t a t y délègue 
on membre de son gouvernement compétent pour l e s matières 
traitées. 

La présidence est exercée à tour de rôle par cha
cun des membres du C o n s e i l des M i n i s t r e s nationaux pour une 
durée de t r o i s mois, s u i v a n t l ' o r d r e alphabétique des E t a t s 
membres. 

A r t i c l e J3 2 (ancien a r t i c l e 32 modifié) 

1« La Communauté a pour m i s s i o n de réaliser pro-
d U ' \ gressivementj entre l e s E t a t s membres, i v marché commun 
^^^•u. j«~u~ fondé sur l a l i b r e c i r c u l a t i o n des marchandises^/ des c a p i 

taux et des personnes. 

2. Pour autant que l e s o b j e c t i f s mentionnés au 
premier alinéa ne so i e n t pas a t t e i n t s par l e s l o i s et règle
ments des E t a t s membres, l a Communauté est chargée d'assurer 
l a c o o r d i n a t i o n t 



1 ) fte l a .pgljLtiqae^fflon^talre ,en^^ti|;e^de t 

a) réglementation et taux de l'escompte t e l s q u ' i l s sont 
établis par l e s Banques C e n t r a l e s , 

b) o b l i g a t i o n s réglementaires ayant une inci d e n c e déter
minante sur .le cout du crédit dans l e s J t a t s membres, 

ty^x — ^ c ) c o n d i t i o n s d'emprunt des pouvoirs o u b l i e s , 

WrfitMtv **- •V* d) plafond des avances des Banques C e n t r a l e s à l e u r tré
s o r e r i e n a t i o n a l e , 

2) fle^1% ,.BQlitiqu$ ,.de Mçb.$ngg.•B?3? : 

i 
OJL^J^V^LJ

 a ) ^ e contrôle de l a m o d i f i c a t i o n des taux de change • 

b) l a création éventuelle d'un fonds commun des réserves 
de change des pays de l a Communauté, en vue d ' e f f e c t u e r par 
son intermédiaire, l e s règlements avec l e s pays non membres 
ou avec l e s organismes de paiements dont f e r a i e n t p a r t i e l e s 
E t a t s membres de l a Communauté, 

c) l a détermination des c o n d i t i o n s a u x q u e l l e s doivent 
s ' e f f e c t u e r l e s paiements d'un pays membre par l'intermédi
a i r e du fonds commun, au cas où l a s i t u a t i o n de ce pays v i s -
à-vis de ce fonds s e r a i t gravement déséquilibré, 

i, d) l a f i x a t i o n des mesures à prendre en vue d'assurer ' 
l a complète liberté des mouvements de capitaux: au s e i n de l a 
Communauté. 

. . . 

3) des f i n a n c e s publique s i 

>( a) en matière de p o l i t i q u e f i s c a l e au cas où l e s mesures 
f i s c a l e s des E t a t s membres faussent gravement l e j e u normal 
de l a concurrence à l'intérieur du t e r r i t o i r e de l a Communauté 



/ b) en matière d'équilibre budgétaire au cas où des désé
q u i l i b r e s g r a v e s des budgets n a t i o n a u x ou des budgets des pou
v o i r s subordonnés t r o u b l e n t l e s r a p p o r t s économiques e n t r e 
l e s E t a t s membres. 

4) de l a p o l i t i q u e économique; ^ 

K a) dans l a mesure où l e s d i s p o s i t i o n s ^ p r i s e s p a r l e s o r 
ganes n a t i o n a u x r e s p o n s a b l e s en matière de mode de f o r m a t i o n 

/ / « 

des s a l a i r e s d i r e c t s e t i n d i r e c t s et des p r i x et en matière 
de s u b v e n t i o n s et avantages d i v e r s a y a n t une i n c i d e n c e d i r e c -
t e s u r l e s p r i x , f o n t o b s t a c l e au j e u normal de l a concur
rence à l'intérieur du t e r r i t o i r e de l a Communauté, 

b) dans l e s cas où s o i t des mesures d i s c r i m i n a t o i r e s dé
cidées par des e n t r e p r i s e s privées ou p u b l i q u e s , s o i t des 
p r a t i q u e s r e s t r i c t i v e s de c e l l e s - c i a b o u t i s s a n t à l a répar
t i t i o n ou à l ' e x p l o i t a t i o n des marchés, s o i t , en général, 
des abus de l a p u i s s a n c e économique f a u s s e n t gravement l e 
i e u normal de l a concurrence à l'intérieur du t e r r i t o i r e 
de l a Communauté et sont c o n t r a i r e s à l'intérêt général de 
c e l l e - c i , 

c) en matière d'accès aux activités économiques des 
personnes p h y s i q u e s e t morales de l a nationalité des E t a t s 
membres de l a Communauté, l o r s q u e l a réglementation en c e t t e 
matière e s t c o n t r a i r e à l'intérêt général de l a Communauté 
et en p a r t i c u l i e r e n t r a v e l'interpénétration des intérêts 
privés au s e i n de c e l l e - c i , 

d) l o r s q u e l e s l o i s ou l e s règlements des E t a t s membres 
régissant l e s a c t e s de commerce ou l e s t a t u t des sociétés 
c o m m e r c i a l e s j s o n t c o n t r a i r e s à l'intérêt général de l a 
Communauté e t en p a r t i c u l i e r e n t r a v e n t l'interpénétration des 
intérêts privés au s e i n de c e l l e - c i . 



5) de l a p o l i t i q u e de libération des échanges: 

en vue d'aboutir à : 

a) l ' a b o l i t i o n , à l'intérieur du t e r r i t o i r e de l a Com
munauté, des d r o i t s d'entrée ou de s o r t i e , ou des mesures 
ayant un e f f e t équivalent a i n s i que des r e s t r i c t i o n s quan
t i t a t i v e s , 

b) parallèllement, à l ' u n i f i c a t i o n des d r o i t s , r e s t r i c 
t i o n s et mesures s u s d i t s , a p p l i c a b l e s aux t r a n s a c t i o n s avec 
l e s pays non membres, à l ' e x c l u s i o n de toute augmentation 
des d r o i t s extérieurs au delà de l a moyenne a c t u e l l e . 

6) du développement économique de l a Communauté, par l a 
promotion d'activités publiques ou privées dont l e Parlement 
européen a u r a i t reconnu l'importance au point de vue de 
l'intérêt général de l a Communauté. 

La Communauté est compétente pour s o i t f a i r e l e s 
p r o p o s i t i o n s , s o i t émettre l e s recommandations, s o i t pren
dre l e s mesures nécessaires à cet e f f e t , conformément aux 
condi t i o n s fixées aux a r t i c l e s 10, 55, 84, 85 et 86. 

A r t i c l e 83 (nouveau) 

Les E t a t s membres confirment l e s o b l i g a t i o n s 
assumées par eux dans l e cadre de l ' O r g a n i s a t i o n européenne 
de Coopération économique en matière de libéralisation des 
échanges de marchandises, d'importations et d'exportations 
qualifiées " i n v i s i b l e s " • e t s'engagent à s'y conformer 
pleinement l e u r s rapports réciproques. 



A r t i c l e 84 ( a n c i e n a r t i c l e 84 modiïïé) 

1) Pendant une période de t r o i s ans, l e s p r o p o s i 
t i o n s à f a i r e , l e s recommandations à émettre ou l e s mesures 
à prendre en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 82 f o n t l ' o b j e t de 
p r o j e t s établis p a r l e C o n s e i l exécutif européen, s u r a v i s 
conforme du C o n s e i l des M i n i s t r e s n a t i o n a u x , q u i s t a t u e à 
l'unanimité, sauf s ' i l s ' a g i t d ' a v i s ou de recommandations, 
après que ses membres a i e n t , s ' i l s l ' e s t i m e n t nécessaire, 
consulté l e u r s P arlements r e s p e c t i f s . Ces p r o j e t s sont 
soumis au Parlement de l a Communauté pour a p p r o b a t i o n . Leurs 
d i s p o s i t i o n s sont promulguées comme l o i s de l a Communauté. 

2) Au terme de c e t t e période, l e s p r o p o s i t i o n s , 
recommandations ou l e s mesures â prendre en a p p l i c a t i o n de 
l ' a r t i c l e 82 f o n t l ' o b j e t de- p r o j e t s établis p a r l e C o n s e i l 
exécutif européen, s u r a v i s conforme du C o n s e i l des M i n i s 
t r e s n a t i o n a u x . Ces p r o j e t s sont soumis pour a p p r o b a t i o n 
au P a r l e m e n t . L e u r s d i s p o s i t i o n s sont promulguées comme 
l o i s de l a Communauté. 

3) A l ' e x p i r a t i o n d'une période de d i x ans, l ' u n i o n 
t a r i f a i r e e s t réalisée. Les t a r i f s d o u a n i e r s e t l e s r e s 
t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s s u r l e s échanges des p r o d u i t s , des 
c a p i t a u x e t de l a main-d'oeuvre sont supprimés à l'intérieur 
du t e r r i t o i r e de l a Communauté. 

A r t i c l e 85 ( a n c i e n a r t . 67 modifié). 

Les E t a t s membres c o n s u l t e n t l e C o n s e i l exécutif 
européen avant de prendre des mesures dans l e s domaines 
énumérés à l ' a r t i c l e 82, § 2, alinéa 2 e t s u i v a n t s , 
et s u s c e p t i b l e s de f a i r e échec à l a réalisation ou au bon 
fonctionnement du marché commun. 

S i l e C o n s e i l exécutif européen c o n s t a t e nue ces 
mesures vont à 1'encontre des o b j e c t i f s du présent traité 



et en p a r t i c u l i e r de ceux de l ' a r t i c l e 8 2 , i l peut, sur 
avis conforme du Conseil des Ministres nationaux: 
a) pendant l a période t r a n s i t o i r e fixée à l ' a r t i c l e 8 4 , 

alinéa 1 , adresser l e s recommandations nécessaires, 
"b) pendant l a période définitive, prendre l e s décisions 

nécessaires. 

- A r t i c l e 86 (nouveau)-

Dans l e cadre de l a compétence donnée à l a Communauté 
en vertu de l ' a r t i c l e 8 2 , paragraphe 2 , alinéa 1, en ma
tière de coordination de l a p o l i t i q u e monétaire, l e s a t t r i 
butions reconnues au Conseil exécutif européen par l ' a r 
t i c l e 85 sont exercées, sur avis conforme du Conseil des 
Ministres nationaux, par un Conseil monétaire européen 
composé des Gouverneurs ou Présidents des Banques Centrales 
des Etats membres, présidé par un membre du Conseil exécu
t i f européen, disposant du d r o i t de veto. 

- A r t i c l e 87 (^ncien a r t . 8 3 modifié)-

Dès l'entrée en vigueur du présent traité, tous l e s 
res s o r t i s s a n t s des Etats membres jouiront de l a liberté 
de se déplacer dans l a Communauté. Ceux qui auront accompli 
le u r service m i l i t a i r e dans l e s Forces européennes de dé
fense jouiront, de plus, sauf r e s t r i c t i o n s éventuelles à 
apporter par une l o i de l a Communauté, p r i s e dans l e s con
d i t i o n s prévues à l ' a r t i c l e 8 4 , du d r o i t de se f i x e r sur l e 
t e r r i t o i r e d'un Etat membre aux mêmes conditions que l e s 
nationaux de cet Etat. 

La Communauté peut accorder cette libert'é à d'autres 
r e s s o r t i s s a n t s des Etats membres par une l o i adoptée aux 
conditions prévues à l ' a r t i c l e 8 5 . 



Les facilités prévues ci-de s s u s seront accordées aux 
r e s s o r t i s s a n t s des E t a t s membres qui naîtront après 1 Ven
trée en vigueur du présent traité. 

- A r t i c l e 88 (ancien a r t i c l e 85 non modifié)-
1. A f i n de f a c i l i t e r l'établissement p r o g r e s s i f du 

marché commun visé à l ' a r t i c l e 82, i l est institué un Fonds 
européen de réadaptation destiné à apporter, en cas de be
s o i n , aux e n t r e p r i s e s et aux t r a v a i l l e u r s , l e s a i d e s de l a 
nature prévue à l ' a r t i c l e 56 du traité i n s t i t u a n t l a Com
munauté européenne du charbon et de l ' a c i e r . 

Les demandes d'aide peuvent être formulées également 
par l e s Gouvernements des E t a t s membres. 

2. Le Ponds est alimentés 
( i ) par des c o n t r i b u t i o n s des E t a t s membres, 
( i i ) par des emprunts de l a Communauté. 

Le taux du prélèvement, dans l e s l i m i t e s définies 
ci - d e s s u s , et ses c o n d i t i o n s d ' a s s i e t t e et de p e r c e p t i o n 
sont fixés par une l o i de l a Communauté. 

3. Le Fonds est géré par l e C o n s e i l exécutif européen 
sous l e contrôle du Parlement. 

Le C o n s e i l économique et s o c i a l peut être consulté 
sur l a g e s t i o n et l'activité du Fonds. 

- A r t i c l e 89 (ancien a r t i c l e 86 non modifié)-

Un ou des E t a t s membres peuvent s a i s i r l a j u r i d i c t i o n 
a r b i t r a l e prévue à l ' a r t i c l e 73 e t , jusqu'à c o n s t i t u t i o n de 
c e l l e - c i , l a Cour, d'un recours concernant l e s mesures a r 
rêtées par l a Communauté en a p p l i c a t i o n du paragraphe 3/àe 
l ' a r t i c l e 84, s ' i l s estiment que ces mesures sont de nature à 
provoquer dans l e u r économie des t r o u b l e s fondamentaux et 
p e r s i s t a n t s . 



La j u r i d i c t i o n a r b i t r a l e ou l a Cour cons t a t e , à l a 
demande de l ' E t a t ou des E t a t s intéressés, l a réalité ou 
l'imminence de ces t r o u b l e s . A l a demande du ou des mêmes 
E t a t s , e l l e suspent, en ce q u i l e s concerne, l ' a p p l i c a t i o n 
des mesures jusqu'à ce que 1 ' ^ I n s t i t u t i o n compétente de l a 
Communauté a i t adopté l e s d i s p o s i t i o n s propres à éviter 
ces t r o u b l e s . 

La j u r i d i c t i o n a r b i t r a l e ou l a Cour statue d'urgence. 
E l l e n o t i f i e au Président de l a Chambre des Peuples et au 
Président du Sénat l e dépôt de l a requête, p u i s ses 
décisions. 
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